des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der Union)
Version: 14.07.2021
Art. 0162 - STIERKOPF
PSA Kategorie

Grof

Bitte sorgig yor Gebrauch durchesen! Sie sind verpfichst, diese Anwenderinfomnation bel Weltergabe der persdnichen Schuizausrlstung (PSA) beizugen bzw. an den Empinger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese. rvielfltgt und unter de herunter geladen werden

Markierungen auf den Handschuhen

c € = Diese Handschuhe sind als Personliche Schutzausriistung (PSA) zertfiziert. Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die finden Sie

[TA] - aie informationen des Hersteers sind zu beachtent = Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

Erlduterung und ingen n Handschuhen
e e Euﬂwa\smen e o oo o Verlag oo 075 Barin. v baut o

EN IS0 21420:2020 und

Weiterreifi- und mindestens.

EN 396:28 Schutzhundschute gegen machanische Risken misssn 0 windestr oho dor (Abrieb-,

beziehen sich auf die

1 oder L Afl iach EN ISO 13997 L Handschuhs.
Abneblesngkenl S5 Ancantaes Umérehungen, e 281 sind, i den Testhandschun durchzuschauem
Schittestigheit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Geschwindigkeit der Prifling durchschnitten ist
WeiterreiBkraft: Die Kraf, die notig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reiRen.
Durchstichkratt: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifling mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstofien.
Bowertung | 0162 STIERKOPE Prifung 1 7 [ 3 [ 4 5
A 0-4 (Anzahi der )
B (Coupe Test] 05 2 100 | 500 | 2000 | 8000
C 0-4 3 {(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 [ 100
= 04 3 [C = Weiterreikraft (N 10 5 | 50 | 75
E= smmresugken {TOM) nach EN 1S0 3 [0 = Durchstichkraft (N) 20 100 | 150
13997:1999 A-F [ Priffung A | c[ Db [ E[F]
= Schitfestigkelt nach EN IS0 ‘ 2 ‘ 0 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘
@ 13997:1999 (N)
ABCDE Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprf. P bedeutet bestanden’
Allge

Aligemeine Hinweise
Disse Anvendatinfomaion it sis Hifs bel dor Auseh Irer Schutzauslistung gadacht, wobel de Laborists sne Auswehis isen,Jedoch nctt dis tatsbchichen Aoelspltzbedingungen
beurteilen kénnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prif

Verwendun
Dieser Handschuh ist ausschileBlich fur universelle Einsatzbereiche mit leichten mechanischen Risiken geeignet. Fir alle Handschuhe mit einer WelterreiRkraft der Stufe 1 oder hher gil: Sofem die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objeke, zB. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Herstellr.

Relnigung und Pflege
la Floge miiss handeistiher Renigungembsl (<8, Brsen. Puiispoor, o) wid emptotien, Wascran odar chembech renigen macht oloe vohaige Serstung sines snerkarnien
Fachoeiiabea erorderkon, wel sih durch e drarige Behnchung dle Sciuizaiganachafen des Handschuts verdndam koen, Vor inam emeuten st sind e Handacivhe auf e Fall
auf Unversonrinelt 2u pifen Gle\ches gilt fir Dis Bewerturg it don . 9  Lestungsstuen basietauf Prlfungen an unbenuizien
jandschuhen. Eine Ubertragung

WA HE IR

Verpackung, Lagerung, und Entsorguny

Handschuhe nach Lae b

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réfe de ['Union européenne).

Art. 0162 - STIERKOPF
at 2

EPI Catég
Tailles : 813

A avant uiisation | tenu dinclure ces informations a [attention de futiisateur lors de la e protection ou de la remise au

destinataire. Pour cela, les formations a Fattention de I pel sans réserve a ladresse www.feldimann de.

Marguages sur |
C ces gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Réglement (UE)
z

2016/425. Consulte:

[13] = veuitez respecter les consignes du fabricant ! ﬂ = date de fabrication: voir marque CE sur la gants
Titre ot numé 4 N istaire les exi

Reférence des normes Furion européenne. A se p s
EN 1SO 21420:2020 Gants de i i t méthodes d'e
EN 388:2016 Gants de protoction contre les risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A
lors de I'essai de résistance a la coupure par tomodynamométrie (TDM) pour I'une des propriétés suivantes : résistance a I'abrasion, a la coupure, force de déchirement et de pénétration. Les

du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

Razotaja informécijasaskana ar (ES) Direktivas 2016/45 Il pielikuma 1.4. sadalu (Izdevéjiestade Eiroy
Preces nr. 0162 - STIERKOPF
PSA, 2. kategorija

ielumi 813

Pims lietosanas lidzam uzmanigi iziasit! Jasu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt arf 8o lietosanas informaciju. $im mériim
lietosanas nformacij lejupieladét no imeida vietnes wiw feldtmann.de un neierobezoli pavairol.
Cimdu markéjumi
(€€ - Siocndisrtcen xa porsnisai izsrgaprojams (PPE).GE markgjums norsda, a isprodukts s (E5) Dvekiva 20161425, Atistvas
ot

[ —— L]

Noteikumu, ssibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skai
Normu \zdevé‘\esmde Eiopas Savienibas bilens.zsrledz Beulh Veriag GbH, 10787 Berfn. wiw bout.de
EN IS0 21420:2020 att un parbaudes procesi

EN 208:2010 clmcl, kas pared i atsaneToa prat mehdndekurisku = vmes vishl o Tpeidm (todbums, izserdl pred el ptben vl ldurkan) e it 1. Kasel val A
Klasei saskana ar TOM iegriesanas stipribas parbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1999. Veikispgjas imeni attiecas uz cimdu paimt

Savienibas biletena

= Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markgjuma.

inatas. ib:

niveaux de performance se réferent a la paume du gant. Résistance  abrasion : le nombr de rotations nécessaires pour user le gant d'essai, Résistance & la coupure : o nombre de cycles skalts, lai panvétu Azsardziba vﬂrhaudes i skats, i
fessai permetian de découper le gan! d'essa a une F la force deéchirer e gant dessai coupe. fuem imds ek saoriet, darblots arkonstany Aymu. Azsarda pre S speke kasnepiciesoms,a sapstuparbaudes i
Force de panelration : pour percer Ie gant d-essal & aide d fessal normaisee. Shek, rduttu ar siand
[ 0162 - STIERKOPF | 7 7 T T 7 [Novériéjums 0762 - STIERKOPF | [ Parbaude T 2 3
2 00| 500 | 2000 | 8000 04 2 A= nodilumiziuriba (ckiu skaits) 100 | 500 | 2000
- = aizsardziba prel sagrieSanu (indekss) Coupe:
1 12 | 25 50 [100 = 3 Pt protsag Pel 12 25 50
3 10 75| 0.4 3 C = pléanas spéks (N 10 | 25 50
M 20| 60 | 100 | 150 D = caurdursanas speks (N 20 [ 60 | 10!
- omeE 218 I [0 |E A-F X Parbaude A B [c[ D [EF
=Resaance forme '€ = aizsardziba bisio3 EN TS0
1S0 13997:1996 (N) 2 [s]0s [= 139971998 (N 2| s [wfw]z]w
Plus le chifffe est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifle « non soumis & Fessai ». P signifi (& ocoe Lielakam skatim abist labaks parbaudes rozulats. Ar X apzimé nepdrbaudit procuklu. P nozime, ka produkls i zurefs parbaudi
ABCDE «réussi

Consignes générales
Les présentes Informations & 'attention de I'utiisateur sont 13 pour vous aider & cholsir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider volre cholx mais ne sont pas
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux ds basés sur Iaboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. Il appartient donc a [utiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec I'application prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risaues

Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance & la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de.
fisae dentalnemen dans des pisces e machine n rlaon e pot o gants ot ntrd, Ne protéqe pas conlr e cbjls pats, comme e aiguils dnjection par ex

En cas de doute ou pour lige a I au . au fournisseur ou au fabricant.

Nettovage et entretien

Un entretien & I'aide de produis de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, elc.) est recommandé. Le lavage ou le etioyage chimique nécessite une consultation
préalable avec une enlreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvor les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usageés aprés entretien.

WAB R

Cet article est lvré dans un emballage de vente uni carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologique:
simialrs. Las gans dohent irs sockss coreciment dsns des bolss en carlon, 8 sec, LU, tsmpérsture s umibr e Fvelton naursldu matélau pendent ur o
peuvent change es propriés d prtactn des gars. L date de perempton e peut i ndquée car alisSépend du degeé Gusure, dulisation et g Fenvioanement
Foeaton, Chmirats contmemant o dispositions local
matérielle | produit

Dieser Artikel wird in einheitlicher Die jeweils kleinste sich in PE-Beuteln oder ahnlichen
Umschliessungen. Die Handschuhe miissen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réaumen. Einfliisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche
Werkstoffveranderungen kinnen eine Anderung der Schutzeigenschalten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fir den Transport. Eine Verfailzeit Kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produids rchtet sich nach den drichen Bestimmungen

tofMiche Zusammensatzunal das Produid bestsht sus
Leder, natu
Baumwolle,natur

Gesundheitsrisiken
Bel der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Solten allergische Reaktionen aufireten, wird empfohien, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

Name und Adresse des Herstellers. Notifizierte Stelle, die fi die Durchfiihrung der Baumusterprifung
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraf MIRTA KONTROL d.0.0.

1244 BuchholziNordheide

Javorinska 3 DE
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava

Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474 —

Art. 0162 - STIERKOPF
Henkilénsuojain kategoria 2
Koot: 813

Lue huolellisesti Iépi ennen kéytto! Jos luovutat henkilonsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
“Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

Kasinelssa olevat

ce

innat

{amé kisineet on sertifioitu henkilénsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, et tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset,

& = Valmistuspéiva - katso késineet oleva CE-tarra

Niiden standardien ni rof n vaatimukset k: vt
‘Standardit 16ydettavissa: Euroopan unionin virallinen lehil. Ostettavissa Beuth Verlag GmbH:lta, 10787 Beriini. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020

EN 388:2016 Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman slandardln mukaisten kisineiden on saavutettava vahintaan yhden ominasuutensa osalta (hankauksen, viltojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1S 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta leravia esineitd vastaan. Suorituskyvyn

b
oton, couleur naturelle

Risques pour la santé.

Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles maigré une utlisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute uilisation des

gants pour le moment et de consulter un médecin.

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KORTROL d.0.0.

ZunftstraBe 28 Javorin

D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 :gnb Dubra

www feldtmann.de N do Torgantsme do corification : 2474

FR

roducenta wedlug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskie]

Art. 0162 - STIERKOPF
$01 katogorin2

Informa

Prosimy o staranne zapoznanie sie 2 niniejszymi nlnmmqam przed utycem) ray praskazywani Sodkow oty incyicuaine] (S0) sa Pastuo zobowizantcoacz e formace da

uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w spc P i pobierana ze
Oznaczenia na rekawicach

T mkaice s cerfhouane ko ek ooy e 60 21k CE wkazo, o e prok spia vymos gzl UE) 201425
C € Dekiaracis zgodnosc! dostapa jost

[E Nalezy wziaé pod uwage mlormm:ye procucentar (] = Data produici - paz eykita CE na rekawice
jass numery norm, ktér 3 spelniane przez reka
Zaws norm: Dziennik Urzedowy Unii EurDDSISk\BI Dostepnos¢ w: Beuth \/enag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne - Wymogl ogéine i techniki testowe dia rekawic
EN sz i conei) el 2 coch (tmimalot adcierai,napraaciecie s dalzarzdzeranel prasci)
os:agnac 0 najmm!l stopien mocy 1lub stumun mocy A dla badania wy\ﬂymaluscv na przecigcie wediug EN ISO 13997:1999. Poziomy wydajnosci odnosza sig do dioni rekawic
etne, e cstons. Myymatoss o prescecie. Lcaoa s osomyen.
Koy pzysae reiosei pzedmiot adanis sostys preeiah, i sassege rontsranis Sin. Mo ot porsebns o deszego rosdara naceiiege
rzedmiotu

Visparigas norad
Siletotaja iormca kaipo K8 pallgfzeds, zvelotes lzsargsokojum savikérlborstor velkisspirbaudes nodroina izl sy noventud nevarekau eklskos nosaclumus
darba vieta izibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz \ahova'mué vekizjam parbaudem, kas var nealbist darba vietas fakiskajem nosaclumiom. Tade) bl pa notelku cmdu
izmarioban paredzbiala mesim canemas iets s, vevis raZot

Izmantosanas mérkis, lietosanas nozare un risku novértéjums

Cima ir paredzeti tikai universalam lietosanas nozarém, kuras lespéjami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas Kases parrausanas slodz: ja
pastav iekartas rot&joso dalu izraisits ievilksanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, piemaram, injekGias adatam.

Jautajumu un neskaidribu gadijuma par o cimdu izmantosanas nozari, adzu, vérsielies pie darba drosibas specialista, piegadataja vai razotaje

Tirisana un kopsana
Kopsanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem ifisanas idzekliem (piem. sukam tirisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirisanu, nepieciesams sazinaties ar
apstiprinatu profesionalo uznémumu. Razotajs neuziiemas atbildibu par produkta pasibu izmainam. Pims atkartotas lietosanas japarbauda cimdu stavokis,

Novértgjums atbilstosi ieprieks minétajam aizsardzIbas klasém attiecas uz nelietotu Gimdu pérbaudém, savukart, lai rezultatus piemerotu cimdiem, kam ir veikta Tas pats attiecas uz
aizsardzibas efekiu saskana ar noradiajiem veikispéjas limeniem. kopsana, attiecigas parbaudes javeic atkartoll

WAXBRIR

lepakosana, glabasana un utilizacija
Preci piegada atseviska lirdzniecibas iepakojuma no parsiradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkartsjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
Jauzglaba pareizi, Li, kastes un sausas telpas. Aizsardzibas Tpasibu izmainas var izraisit Aréji apstai, plemeram, mitrums, temperatdras izmainas, gaisma, ka arl dablgas materialu izmainas.
noteikta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiiuma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utiizacija atb. vietgjiem noteikumiem.
Materiala sastavs/ produkts sastav no

ade, dabiska krasa

kokvilna, dabisk krasa

Veselibas apdraudéjums

Lietojot produktu atbilstos rkim, ir
Konsultes ar arsu

lietosanu un

reakcijas uz cimdu Alergisku eteicams.

HELRUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

0 Zagreb - Dubrava
jas.

DemTied Bucohotzordheide
www.feldtmann.de tades Nr.: 2474

Lv

Informace vyrobce podie narizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4 (misto
Vyr. 0162 - STIERKOPF

normy Evropské unie).

Prad pousim | prosi paiv pletél yo forace! Ml povinnost tlanformace pro uzhlsl ot fesp. e vydst pHemct o predéni asobiniho achranngho wbsten (0OF).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uzivatele

Znatky na rukavieich

CE oo ukanice jeou certfiovinyjako Osconi ochvanné vhaveni (OOF). Znacka CE ukazuie. 2o enio virobel spivie pozadavky nafizei (EU) 20161425
Prohlsseni o

ggzmgmmmﬂmmmuwmw, @ﬂ

st
b mdpuvédne Zacnory: UFednl st Eviopoké U, 7 mspum v Beuth Veriag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.
EN 180 21420:2020 Ochranné rukavice - Vsobecré poladavky a zkulebn metady pro ruka

rukavice prof I e viasinosl (ocoinostprot odéru, rachanut, dalimu rozren 8 propichnut) dosshovat miimind
vykonnusmmu ‘stupné A pro zkousku odolnosti proti ot TOM podle EN ISO 13997:1999. Urovné vikonu oznatui dian rukavice.
Odolnostiproti odém Posataltek, Kerjch o zspoleb po podien esovactrkavics, Odolost ot pofanut: Pocel estovaaich cykid, phi kterych je

= Datum vjroby viz Sttek CE na rukavice

tasot vittaavat kasin kaimmeneen. Hankauksen kesto: Kierrosten lukumara, jotka vaaditaan testattavan késineen lapaisemiseksi hankaamalla. Viillon kesto: Testausjaksojen lukumiiara, e pracklucia: Sia. kora jest konieczna do przekiucia przedmiotu badania przy uzyoiu standardowei kofcowki estowei . - constantnl ychiost proflznut. Odolnost prot prolrzent: Sl kieré e zapolfebi pro dalS roziiZent teslovaného vZorku
joiden jalkeen testattava tote on I3 samalla asaisella nopeuidella. Repéi . joka vaaditaan sellaisen testattavan luotteen repéisemiseksi, johon on tehty villo. a tostowe [ Ocona | 0762-STIERKOPF | [ Test u
TR AR AP A A A e S L A T i P b o L Sdpomode na scieranie o Soerama, 00 [ 500 asT e momhaat- i, Hart s Zaporeh, oy by teoven vaorek poplchnul pomoc! sranGargiovans sivacl S0
I Asteikko | 0162~ STIERKOPF | . - . - s Odpomest na pasoae fest Coupe] o (ndeks) - test Coupe | 1.2 | 2 STIERKOPF | [ Zkouska
| Astolkko | 0162:STIERKOPF | C = Ocpornost na N 02 2 doingst prot
05 1 100 | 500 | 2000 | 8000 | - 5= Odpornose na preodsura Q) 20 | o folnost profl profiznuf 1 TR ] Coup Tost
0-4 3 iF ! 50|10 E = Odpomosé na przecigcie (TDM) wg EN 1SO Test A B 3 ‘odolnost prot protrzen (N)
0a 3 50 13097:1690 = Wiyizymaioss na przeciedie wedlig ENTSO |5 15 odolnost prot propichnuti ()
= Funkaisuly o=f 2 55 e soorads | 13997‘3855‘ o fozriznull (TOM) podie ENTSO X D= ol
leikkauksen kesto A B [ C D 3 ‘odolnost proti rozfiznuti
- Im wyzsza jest liczba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza ,niebadane”. P oznacza wynik pozytywny’ E = odoinost prol ozznifl EN TS0 3967 1959 (]
mukaingn jelkkauksen kesio 2 | s [ 10 ][5 |2 ABCDE 4= } )
= ABCDE im vys8i isice, tim lepsi vysledsk zkousky. X znamend ,nezkousenc’. P znamend ,vyhovuje”
ABCDE Mit suurempi numero, sité parempi testituios. X tarkoitaa " testatu. P tarkoitaa "hyvaksyty”
To o da ithowi s sty 8k pomoo pay whor otk cevny sl Gty sy dosrzadanyon pomocicyh, ol gt acent Vaeobecns informace
Yieisid ohjeita ey varinkow Wiy ey Soprie s aneras i e vk Warunkow na stanowisk pracy. o informace pro uzvalsle jsou uréeny jako pomiicka pf vbéru Vassho ochranného vybaveni, pfigsmz aboratomi testy nabizi pomicku pro vibeér, nejsou vSak schopné posoudit skutecné
Nama kayttgfalle suunnatut iedot on tarkoiettu avuksi avat tosin a ta niiden yhteydess oi kuitenkaan voida anvioida Diatoqo w rakresie odpowiedziainodel utytkonnika Jrokawicy do iminky na_pracovist. Vykonnosini stupné se zakladajl na vysledcich laboratomich Zkousek, Kleré ne bezpodminetné odrdzi akiuaini podminky na pracovist. Prolo je zcela v
lodelsa KeytBolosuneta. Suoiusaso! persstat abaalorciastn oksin, ol o, vAAmata vassa hésemioeson v oculis moeumiaia, Tool spat on Koy L scens ryevke Zodpovédnosi uZivatele a kol virobce, aby ovéfil vhodnost urtit rukavice pro planovanou oblast poutiti
ks, ;vamisaa teyn Ta rek v fkam e Doty ekavic poziomu odpornosei na rozerwanie 0 izi

Kayttétarkoltus, kayttsal
Keaine soralios Sincasiaah seisin kayl\otarkunuksw" joihin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki vahintéén tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakasineet: jos on olemassa vaara,
etta pydrivat koneen osat imaisevat esineité siséiansa, suojakésineita ei saa kaytiad. Ei suojaa teravikdrkisilté esineilta, kuten esim. injektioneulat

Jos sinulla on kysyltava kisineen kaytbsta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.
Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. h Ine.) Jos hekie pent kst a tomitas e kemiallssen pesuur, o ansi shieyt
tunnustettuun alan erikoisyritykseen. Valmistaja ei vastaa tllaisesta ksittelyst ameuluvas(a tuotteen arkasta ehdoltc o eheit, ennen

kuin ofat ne uudelieen kaytigon. T joces Uz aizeardaibas sfokls saskand a1 noradlafom vekispéjes meniam. Y1 maiitujen suoilusiasojen muKeinen anioint perustay
KeytamGitomill kesinelle Suortetui tsiaukaiin o8 kel sevellstaan hofokBelaltis KEsngii, on suortotava vastaaia esiofd

WEXBRR

Pakkaus, varastointi ja hivittiminen

Tuote toimitetaan yhienaisessa ka on valmistettu PE-pussi tai vastaava ympéristystavalinen suojapakkaus.
kel on varsstchsvs esirmukaisl v, of Iaahkmssa Kivissa toissa. Kosteudon. | \ampuﬂk‘»@n elon sokh ety ajan Fuluessa tapatfoven mteraali enmolisen mUstUTIEon

Kaltaiisa vllutuksita vol ol seurauksens uotisen suojsominaisuuksien muutuminer. Tuotiselle of vode limoites koska se rippuu kaytésta ja

\is pkaliston madréysten mukaisest

Mataiaai oseumet (1o teen certasn

nahka, luonnolinen varl

puuvilla, luonnollinen vari

rveydelle aiheutuvat vaarat
ey kayt6sta voi aineutua allergisia reaktioita késineiden komponenteille. Jos allergisia reaktiolta iimenee, suositielemme lopettamaan kiisineen kiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan 3akariin.
Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:

MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 Fl

rownym 1 lub wyzszym. Jezeli ic. Brak ochrony przed ostrymi obiekiami, np. iglami o iniekcji
W rasi pytan | Mjaanoaci doyczacych zekresa Sastosowani tych aKiwlc nalozy zwracat sig do ekspera ds belmeczenslwa dostawoy lub producenta.

Cayszezenie i pielegna

Rekamendowsns est plegaicla przy ol stndsrdawych todktw cyszezaoych (np.szezol, lrecad iy
doradztwa ze strony autoryzowanego specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasc Przed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku
Geckotzen, To samo otyeey sfokhs ocvannego zgode z okredlorym! pociomam wydelnode. Ocen 2 i2s] Godaml stopniam wisdewodcl uEytkowseh opera 1o na becamEch
nleuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnac]i wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WAXBRSY
Pakowanie, preechomywane  usuwanie ako odpad
Ten ar\ykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadajacego sig¢ do mcyk\lngu Najmniejsza jednostka opakowaniowa mamu‘u sie w woreakach PE lub
i a5y B Sodow s At . S, ARy e % S ol oy e
temperatuva $wiatlo | naturaine zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowac zr1 wlasciwosci ocmonnych Nie mozna okresli¢ daty utraty Masc\wosc\ uzytkowych, poniewaz
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z vegulaqamv lokalnymi.
Skhdma iatowy / produkt sklada sie ze
o F g i shiada sie 22
o e oon
Ryzyko dla zdrowia
Przy prawidiowej pracy z produktem moze doj$¢ do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomenduje sig, aby zaprzestac stosowania
i e o
Nazwisko i adres producer Jednostka notyfikowana, ktéra ods jiad:
HELMUT FELDTMANN Gth MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubra:
‘www.feldtmann.de Nr Jednostka neiyfkowln: 2474

tow prototypow:

Ucel pouziti, oblast pouziti a posouzeni rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzaini oblast pouZiti s mimymi mechanickyrmi fiziky. Pro véechny rukavice s pevnosti v natrzeni stupné 1 nebo vy8s plati: Pokud hrozi
febezpedi visten! laCafck se iy zaizen, nes s pouzival 284 rukavis. Neposkytje ohvanu protosrym ptedmati, niap. nfkénim et

V pripads dotaz a nejasnosti v ohledu na oblast pouzii t6chto rukavic sobu jodavatele nebo vyrobce.

Cisténi a péce

O ukavios s doporuu petovst pomac bsnjch istieppravk( (1ap. ki, haty, i ). Ml nebo chemi etent vyiadu.e plagenaa konzutast s uznévsnau odbomou fimou, 28
Zménu viastnosti zde vyrobce neprebira 2adnou zaruku. Pred opétovnym pouzitim je nutné zkontrolovat, zda Kavice neporusené. To samo dolyczy efektu ochronnego zgodnie
Oxtedlorymi paziomam) wyoaltod. Onodnosenl n2e uvedenyt vikomRosAI siupnl 1o Zeo2enc 1 Zkaudkeeh nePOGEIEN Rkavic, renssent v/sledks i RKAVICS P& provedent pés
vyzaduje provedeni prisiusnych zkousek.

WXBERR

Baleni, skladovani a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, Svétio  také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouZitelnost nelze uvést, elko2 ta zavisi na stupni opotreben, pouZiti a oblasti pouzit. Likvidace podle mistnich ustanoven
Materislové slozeni/ vyrobek sestévé z
uze, pirozena ba
bavina, piirozena barva
Zdravotni rizik
Pfi b&zné praci s vyrobkem mize dojit k alergickym reakeim z béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projeviy, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.
Nazev a adresa vyrobce Ozna kt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d-
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.d

vzorku:

reb - Dubrava
Oznamujici subjokt : 2474

cz



